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THE EPISTLE: Acts (11:19-30) 

In those days, when the apostles were scattered because of the tribulation that arose over Stephen, 

they traveled as far as Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the word to no one, except to 

Jews only. But there were some of them, men of Cyprus and Cyrene, who upon coming to Antioch 

spoke to the Hellenists also, preaching the Lord Jesus. And the hand of the Lord was with them, 

and a great number that believed turned to the Lord. The report concerning them reached the ears 

of the church in Jerusalem, and they sent out Barnabas, to go as far out as Antioch. When he came 

and saw the grace of God, he was glad; and he exhorted them all, that with purpose of heart they 

should cleave to the Lord; for he was a good man, full of the Holy Spirit and of faith. And a great 

multitude was added unto the Lord. Then Barnabas went to Tarsus to look for Saul; and when he 

had found him, he brought him to Antioch. For a whole year, they were gathered together in the 

church, and they taught a great multitude of people, and the disciples were called Christians first in 

Antioch. Now in these days prophets came down from Jerusalem to Antioch. And one of them 

named Agabos stood up and signified by the Spirit that there would be a great famine over the 

whole world; and this took place in the days of Claudius Caesar. And the disciples, every one 

according to his ability, determined to send relief to the brethren who dwelt in Judaea; and they did 

so, sending it to the elders by the hand of Barnabas and Saul. 

سُلِ )الرسالة:   (30-19:11أعَْمالِ الرُّ  

ًَ ثغَِجتَِ اعْزفِبٔٛطَ، اجْزبصٚا اٌٝ ًِ اٌض١كِ اٌزٞ دَظَ ْٓ أج ِِ  ًُ عُ ب رجَذََّدَ اٌشُّ َّّ ٌ ، َِ ُْ لا  فٟ رٍهَ ا٠٤ب ْٔطبو١ِخََ، ُٚ٘ ف١ٕ١م١ِخََ ٚلجُْشُصَ ٚأ

خِ الّا ا١ٌَٙٛدَ فمَظَ َّ َْ أدذاً ثبٌىٍِ ٛ ُّ َْ  .٠ىٍَُِّ ٛ ُّ ْٔطبو١ِخَ، أخََزٚا ٠ىٍَُِّ ب دخٍَٛا أ َّّ . فَٙئلاءِ ٌ َٓ َٓ ٚل١َشٚا١١ٔ ُْ وبٔٛا لجُشُط١١ِ ُْٕٙ ِِ ِبً  ْٛ َّٓ لَ ٌٚىَِ

ةِّ ٠غٛع َٓ ثبٌشَّ جشَِّش٠ ُِ  َٓ ةِّ  ٚوبٔذَْ  .ا١ٌٛٔب١١ِٔ َٓ ػَذَدٌ وَث١شٌ ٚسَجَؼُٛا اٌٝ اٌشَّ َِ ؼَُُٙ، فآ َِ ةِّ  ِْ اٌى١َٕغَخِ اٌزٟ  .٠ذَُ اٌشَّ فجٍََغََ خَجشَُ رٌهَ اٌٝ آرا

ْٔطبو١ِخَ ْٟ ٠جَْزبصَ اٌٝ أ ، فؤسْعٍَٛا ثشَْٔبثب ٌىَِ َُ ْْ ٠ثَْ  .ثؤِٚسش١ٍَ ُْ ثؤ ُ ػَظَُُٙ وٍَُّٙ َٚ َٚ خَ اللهِ، فشَِحَ  َّ ًَ ٚسأٜ ٔؼِْ ب ألْجَ َّّ خِ اٌمٍَتِ فٍََ َّ ةِّ ثؼَِض٠  .جزُُٛا فٟ اٌشَّ

. ِْ َٓ اٌشٚحِ اٌمذُُطِ ٚالإ٠ّب ِِ زٍَئِبً  ّْ ُِ َْ سَجُلاً طبٌذِبً  ُ وب ةِّ جَّغٌ وَث١شٌ  ٤َّٔٗ َُّ اٌٝ اٌشَّ ْٔضَ َُّ خَشَجَ ثشَْٔبثب اٌٝ طشَْعُٛطَ فٟ طٍَتَِ  .ٚا ثُ

ْٔطبو١ِخَ ِٗ اٌٝ ا جَذَُٖ أرٝ ثِ َٚ ب  َّّ َٓ فٟ  .شبٚيَ. ٌٚ غ١ذ١١ َِ َٟ اٌزلَا١ِزُ  ؼبً وَث١شاً، ٚدُػِ ّْ ب جَ ِٖ اٌى١َٕغَخِ، ٚػٍََّّ ٍخًَ فٟ ٘زَِ ِِ ٚرشََدَّدا ِؼبً عَٕخًَ وب

لاً  َّٚ ْٔطبو١ِخََ أ ْٔذَذسَ  .أ ، ا َِ ْٔطبو١ِخََ  ٚفٟ رٍهَ ا٠٤َّب ْٔج١بءٌ اٌٝ أ َُ أ ْٓ أٚسَش١ٍ ِِ.  ُٗ ُّ ُْ اعْ ُْٕٙ ِِ ََ ٚادِذٌ  ْٔجؤََ ثب أغبثٛطَ، فمب َ َْ فؤَ ْْ عَزىَٛ ٌشٚحِ أ

َِ وٍْٛد٠ٛطَ ل١ظش لغََ رٌَهَِ فٟ أ٠َّب َٚ غْىٛٔخَِ، ٚلذَْ  َّ خٌ فٟ ج١ّغِ اٌ َّ جبػَخٌ ػَظ١ َِ.  ْْ ، أ ُْ ُْٕٙ ِِ ًِّ ٚادذٍ  ََ اٌزلا١ِزُ، ثذَِغَتِ ِب ٠ز١َغَّشُ ٌى فؼََضَ

خً  َِ َٓ فٟ أٚسَش١ٍَُ ٠شُعٍِٛا خِذْ حِ اٌغَبو١ِٕ َٛ يَ.ففَؼٍََٛا رٌهَ، ٚثؼََثٛ .اٌٝ الإخْ ُٚ  ا اٌٝ اٌش١ُٛرِ ػٍٝ أ٠ْذٞ ثشَٔبثب ٚشَب

 



 

     

THE GOSPEL: John (4:5-42) 

At that time, Jesus came to a city of Samaria, called Sychar, near the field that Jacob gave to his 

son Joseph.  Jacob‟s well was there, and so Jesus, wearied as He was with his journey, sat down 

beside the well. It was about the sixth hour.  There came a woman of Samaria to draw water.  Jesus 

said to her, “Give Me a drink.”  For His Disciples had gone away into the city to buy food.  The 

Samaritan woman said to Him, “How is it that Thou, a Jew, ask a drink of me, a woman of 

Samaria?”  For Jews have no dealings with Samaritans.  Jesus answered her, “If you knew the gift 

of God, and Who it is that is saying to you, „Give Me a drink,‟ you would have asked Him, and He 

would have given you living water.”  The woman said to Him, “Sir, Thou hast nothing to draw 

with, and the well is deep; where do you get that living water?  Art Thou greater than our father 

Jacob, who gave us the well, and drank from it himself, and his sons, and his cattle?”  Jesus said to 

her, “Everyone who drinks of this water will thirst again, but whoever drinks of the water that I 

shall give him will never thirst forever; the water that I shall give him will become in him a spring 

of water welling up to eternal life.”  The woman said to Him, “Sir, give me this water, that I may 

not thirst, nor come here to draw.”  Jesus said to her, “Go, call your husband, and come here.”  The 

woman answered Him, “I have no husband.”  Jesus said to her, “You are right in saying, „I have no 

husband‟; for you have had five husbands, and he whom you now have is not your husband; this 

you said truly.”  The woman said to Him, “Sir, I perceive that Thou art a prophet.  Our fathers 

worshiped on this mountain; and Thou sayest that in Jerusalem is the place where men ought to 

worship.”  Jesus said to her, “Woman, believe Me, the hour is coming when neither on this 

mountain nor in Jerusalem will you worship the Father.  You worship what you do not know; we 

worship what we know, for salvation is from the Jews.  But the hour is coming, and now is, when 

the true worshipers will worship the Father in spirit and truth, for such the Father seeks to worship 

Him.  God is spirit, and those who worship Him must worship in spirit and truth.”  The woman 

said to Him, “I know that Messiah is coming [He Who is called Christ]; when He comes, He will 

tell us all things.”  Jesus said to her, “I Who speak to you am He.”  Just then His Disciples came. 

They marveled that He was talking with a woman, but none said, “What dost Thou wish?” or, 

“Why art Thou talking with her?”  So the woman left her water jar, and went away into the city, 

and said to the people, “Come, see a man Who told me all that I ever did.  Can this be the Christ?”  

They went out of the city and were coming to Him.  Meanwhile the Disciples besought Him, 

saying, “Rabbi, eat.”  But He said to them, “I have food to eat of which you do not know.”  So the 

Disciples said to one another, “Has anyone brought Him food?”  Jesus said to them, “My food is to 

do the will of Him Who sent Me, and to accomplish His work.  Do you not say, „There are yet four 

months, then comes the harvest‟?  I tell you, lift up your eyes, and see how the fields are already 

white for harvest.  He who reaps receives wages, and gathers fruit for eternal life, so that sower 

and reaper may rejoice together.  For here the saying holds true, „One sows and another reaps.‟  I 

sent you to reap that for which you did not labor; others have labored, and you have entered into 

their labor.”  Many Samaritans from that city believed in Him because of the woman‟s testimony, 

“He said to me all that I ever did.”  So when the Samaritans came to Him, they asked Him to stay 

with them; and He stayed there two days.   

 (42-5:4)يوحنا  
شَحِ ٠مُبيُ ٌٙب عُٛخبس، ثمِشُْةِ اٌض١ْؼَخِ اٌزٟ أػَْطب٘ب ٠ؼَمٛةُ ١ٌِٛعُفَ  ِِ َٓ اٌغب ِِ ذ٠ٕخٍَ  َِ ، أرٝ ٠غٛعُ اٌٝ  ِْ ِٗ فٟ رٌهَ اٌضِب َْ ُٕ٘بنَ  .اثِْٕ ٚوب

َٛ اٌغبػَخِ ا َْ ٔذَْ ، ٚوب ِٓ غ١ش. فجٍََظََ ػٍٝ اٌؼ١َْ َّ َٓ اٌ ِِ َْ ٠غٛعُ لذَْ رؼَِتَ  ُٓ ٠ؼَْمٛةَ. ٚوب شَحِ ٌزِغَْزمَٟ  .ٌغبدِعَخِ ػ١َ ِِ َٓ اٌغب ِِ شأحٌ  ِْ فجَبءَدِ ا

ضَٛا اٌٝ اٌّذ٠ٕخِ ١ٌِجَْزبػٛا طؼَبِبً  .ِبءً. فمَبيَ ٌَٙب ٠غٛعُ: أػَْط١ٕٟ ٤شَْشَةَ  َِ َّْ رلَا١ِزَُٖ وبٔٛا لذَْ  ْْ  .فب شأحُ: و١َفَ رطٍَْتُُ أ َّ فمَبٌذَْ ٌُٗ اٌ

شأحٌ  ِْ ٌّٞ ٚأٔب ا ْٔذَ ٠َٙٛدِ ّٕٟ، ٚأ ِِ َٓ  رشَْشَةَ  ش١ّ٠ ِِ َْ اٌغب ش٠َّخ؟ٌ ٚا١ٌَٙٛدُ لا ٠خَُبٌطُِٛ ِِ ْٓ  .عب َِ ْٛ ػَشَفْذِ ػَط١َّخَ اللهِ، ٚ أجَبةَ ٠غَٛعُ ٚلبيَ ٌَٙب: ٌَ

ُٕٗ فؤَػَْطبنِ ِبءً د١ََّبً  ِِ ْٔذِ  ؼَهَ ِب رغَْ  .اٌزٞ لبيَ ٌهَِ "أػَط١ٕٟ ٤شْشَةَ" ٌطٍََجذِ أ َِ ُ ١ٌَْظَ  شْأحُ: ٠ب ع١َِّذُ أَّٗ َّ ١مخٌَ. لبٌذَْ ٌُٗ اٌ ِّ ِٗ ٚاٌجئِْشُ ػَ  زمَٟ ثِ



 

 

؟ أٌؼٍَََّهَ  ُّٟ َٓ ٌهََ اٌّبءُ اٌذَ ْٓ أ٠ْ ِّ َٛ ٚثَُُٕٖٛ ِٚبش١ِزََٗ؟ُ أجبةَ ٠غٛعُ ٚلبيَ  فَ ْٕٙب شَشِةَ ُ٘ ِِ ْٓ أث١ٕب ٠ؼَْمٛةَ اٌزٞ أػْطبٔب اٌجئِشَ، ٚ ِِ  َُ ْٔذَ أػْظَ أ

ْٓ ٠ؼَْطشََ اٌ ِٗ، فٍََ َٓ اٌّبءِ اٌزٞ أٔب أػُط١ِ ِِ ْٓ ٠شَْشَةُ  َِ ْٓ ٘زَا اٌّبءِ ٠ؼَطشَُ أ٠ضبً. ٚأِب  ِِ ْٓ ٠شَْشَةُ  َِ  ًُّ ًِ  .ٝ ا٤ثذَِ ٌٙب: وُ اٌّبءُ اٌزٞ  ثَ

ْٕجغَُ اٌٝ د١َبحٍ أثذ٠ََِّخٍ  ِٗ ٠َٕجُٛعَ ِبءٍ ٠َ ِٗ ٌَُٗ ٠ظ١َِشُ ف١ شأحُ: ٠ب ع١ِّذُ، أػْطِٕٟ ٘زا اٌّبءَ ٌىَِٟ لا أػَْطشََ ٚلا أجَٟءَ اٌٝ َُٕ٘ٙب  .أػُط١ِ َّ فمبٌذَْ ٌُٗ اٌ

ٟ اٌٝ َُٕ٘ٙب .٤ِعَْزمَٟ ِّّ ًَ ٌٟ. فمبيَ ٌَٙب ٠غٛعُ: لذَْ أدَْغَٕذِ  .فمبيَ ٌَٙب ٠غٛعُ: ارْ٘جَٟ ٚادْػٟ سَجٍُهَِ، ٍَُٚ٘ ُ لا سَجُ شأحُ ٚلبٌذْ: أَّٗ َّ أجبثذَِ اٌ

ٌٟ ًَ ُ لا سَجُ َْ ٌهِ خَّغَخُ سِجبيٍ، ٚاٌزٞ .ثمٌَِٛهِِ أَّٗ ُ وب ذْقِ  فبَّٔٗ ِٗ ثبٌظِّ ٍْزِ َْ ١ٌَْظَ سَجٍُهَِ. ٘زا لُ ؼَهِ ا٢ لبٌذَْ ٌُٗ اٌّشأحُ: ٠ب ع١ِّذُ أسٜ أَّٔهَ  .َِ

 ٌّٟ َٛ فٟ أٚسَش١ٍَُآثب .ٔجَ ُ٘ ِٗ ْْ ٠غُْجَذَ ف١ِ ْٕجغَٟ أ َْ اٌزٞ ٠َ ىب َّ َّْ اٌ َْ ا ُْ رمٌَٛٛ . ٚأٔزُ ًِ شأحُ  .إُٔب عَجَذُٚا فٟ ٘زا اٌجَجَ ِْ لبيَ ٌٙب ٠غَٛعُ: ٠ب ا

َْ ف١ٙب ٣ٌةِ  َُ رغَجُذُٚ ًِ ٚلا فٟ أٚسش١ٍَ ب رؤَرْٟ عَبػَخٌ لا فٟ ٘زا اٌجَجَ ل١ِٕٟ، أَّٙ َْ ٌِ  .طَذِّ ُْ رغَْجُذُٚ ْٔزُ ُٓ ٔغَْجُذُ ٌِّب ٔؼٍََُْ. أ َْ ٚٔذَْ ّب لا رؼٍََّٛ

َٓ ا١ٌَٙٛدِ  ِِ  َٛ َّْ اٌخَلاصَ ُ٘ ٤.  َّْ ٤ . َْ ٣ٌِةِ ثبٌشّٚحِ ٚاٌذكِّ َْ ٠غَْجُذٚ َْ اٌذَم١م١ُّٛ َْ دبضِشَحٌ، ارِ اٌغبجِذٚ ْٓ رؤَرْٟ عَبػَخٌ، ٟٚ٘ ا٢ ٌٚىَِ

ًَ ٘ئَُلاءِ  ث ِِ  ٌُٗ َٓ ب ٠طٍَْتُُ اٌغبجِذ٠ ْْ ٠غَْجُذُٚا اللهُ  .ا٢ةَ أَّّ ْٕجغَٟ أ َْ ٌُٗ، فجَبٌِشٚحِ ٚاٌذَكِّ ٠َ َٓ ٠غَْجُذُٚ لبٌذَْ ٌُٗ اٌّشأحُ: لذَْ  .سٚحٌ. ٚاٌز٠

ءٍ  ْٟ ًِّ شَ َٛ ٠خُْجشُِٔبَ ثىُ زٝ جبءَ رانَ فَُٙ َّ غ١خُ، ٠ؤرٟ. ف َّ غ١َِّب، اٌزٞ ٠مُبيُ ٌُٗ اٌ َِ  َّْ ذُ أ ّْ َٛ  .ػٍَِ ؼَهِ ُ٘ َِ  ُُ ْٕذَ رٌهَ، ٚ .فمبيَ ٌٙب ٠غَٛعُ: أٔب اٌّزىٍَِّ ػِ

ًْ أدَذٌ ِبرا رطٍَْتُُ؟ أٚ ٌِّبرا رزَىٍَََّ  ُْ ٠مَُ ٌَ ْٓ شَأحٍ. ٌٚىَِ ِْ ُُ ِغَ ا ُ ٠زَىٍَََّ جُٛا أَّٔٗ ١زُُٖ، فزَؼََجَّ ِِ ضَذْ اٌٝ جبءَ رلَا َِ رَٙب، ٚ شْأحُ جَشَّ َّ ؼَٙب؟ فزَشََوَذِ اٌ َِ  ُُ

ْٔغبٔبً لبيَ ٌٟ وُ  ْٔظشُٚا ا ذ٠ٕخِ، ٚلبٌذْ ٌٍِٕبّطِ: رؼَبٌٛا ا َّ ُٖ اٌ َٛ ذ٠ِٕخَِ ٚألْجٍَُٛا ٔذَْ َّ َٓ اٌ ِِ غ١خ؟ فخََشَجُٛا  َّ َٛ اٌ ًَّ ٘زَا ُ٘ ٍْذُ. أٌَؼََ ٚفٟ أثْٕبءِ  .ًَّ ِب فؼََ

 ًْ ُُ وُ ؼٍَِّ ُِ : ٠ب  َٓ ١زُُٖ لبئ١ٍ ِِ ْٔزُُ .رٌَهَِ عَؤٌَُٗ رلَا ُْ رؼَْشِفَُُٛٔٗ أَ ًَ ٌغَْزُ َّْ ٌٟ طؼَبِبً ٢وُ : ا ُْ ًَّ أدََذاً جبءَُٖ ثِّب فمبيَ اٌزلا١ِزُ ف١ّب ث١َْ  .فمبيَ ٌَُٙ : أٌؼََ ُْ َُٕٙ

 ٍَُٗ َّ َُ ػَ ِّّ ش١ئخََ اٌزٞ أسْعٍََٕٟ ٚأرَُ َِ  ًَ َّ ْْ أػَْ َّْ طؼَبِٟ أَ ُْ ٠غَٛعُ: ا َُّ ٠ؤَرْٟ  .٠ؤَوًَُ؟ فمَبيَ ٌَُٙ ُْ أسْثؼََخُ أشَْٙشٍُ ثُ ُ ٠ىَٛ ُْ أَّٗ ْٔزُ َْ أَ ُْ رمٌَٛٛ أٌَغَْزُ

: اسفؼَُٛا  ُْ ٍْذَظَبدِ اٌذَظَبد؟ ٚ٘ب أٔب ألٛيُ ٌىَُ ذْ ٌِ ب لذَِ اث١ْضََّ ضاسعِ، أَّٙ َّ ْٔظشُٚا اٌٝ اٌ ُْ ٚا شاً  .ػ١ُٛٔىَُ َّ غُ ثَ َّ ٚاٌزٞ ٠ذَْظُذُ ٠ؤَخُْزُ أجُْشَحً، ٠ٚجَْ

َّْ "ٚادذاً ٠ضَسَعُ، ٚآخَشُ ٠ذَْظُذُ  .ٌذ١َِبحٍ أثذ٠َّخٍ، ٌىَِٟ ٠فَْشَحَ اٌضاسعُ ٚاٌذبطِذُ ِؼبً  يُ ا ْٛ ُْ " أِّٟ أَ .ففَٟ ٘زا ٠ظَْذُقُ اٌمَ ُْ ٌزِذَْظُذٚا ِب ٌَ ٍْزىُُ سْعَ

 ُْ ِٙ ُْ ػٍٝ رؼََجِ ٍْزُ ُْ دَخَ َٓ رؼَِجٛا ٚأٔزُ َّْ آخش٠ ِٗ. فب ُْ ف١ ْٔزُ َِ اٌّشأحِ اٌزٟ  .رزَْؼَجُٛا أَ ًِ وَلا ْٓ أج ِِ  َٓ ش١٠ ِِ َٓ اٌغب ِِ  َْ ذ٠ٕخَِ وَث١شٚ َّ ْٓ رٍهَ اٌ ِِ  ِٗ َٓ ثِ َِ فآَ

ًَّ ِب فؼٍََْ  ْْ "لذَْ لبيَ ٌٟ وُ ١ْٓ.ذُ وبٔذَْ رشَْٙذَُ أَ َِ ْٛ ىَثَ ُٕ٘بنَ ٠َ َّ َُ ػِٕذَُُ٘. فَ ْْ ٠م١ُ ، عَؤٌُُٖٛ أَ َْ ش٠ُّٛ ِِ ِٗ اٌغَب ب أرٝ ا١ٌَْ َّّ ٌٚ ".  ْٓ ِِ َٓ جَّغٌ أوثشََ  َِ فآ

 ِٗ ِِ ًِ وَلا ْٓ أج ِِ ؼْٕب، َٚٔ  .أٌٚئهَ جذّاً  ِّ ُٓ لذَْ عَ . ٤َّٔب ٔذَْ َْ ُٓ ا٢ ِِ هِ ٔئُ ِِ ًِ وَلا ْٓ أجْ ِِ شْأحِ: ٌغٕب  َّ ٍْ ٌِ َْ َٛ ثبٌذَم١مخَِ ٚوبُٔٛا ٠مٌٛٛ َّْ ٘زا ُ٘ ُُ أ ؼٍَْ

. َُ خٍَِّضُ اٌؼبٌ ُِ غ١خُ،  َّ  اٌ

 

ANNOUNCEMENTS AND EVENTS: 
 

 LADIES AUXILIARY MEETING:  This Sunday, May 22
nd

, at 1 PM following Church 

Service in our hall. All Ladies are welcome to join us! 

 CAMP THY 2022: June 29th – June 25th! We are almost at full capacity.  Please register 

ASAP online at: http://campthy.com/camper-registration/ 

 ANNUAL FESTIVAL RAFFLE TICKET: Our annual raffle ticket with the grand prize of 

a brand new Tesla is back! $50 per ticket, drawing will take place on Sunday October 2, 

2022. To purchase your ticket(s), please contact Elias Batshon (650) 580-7185 or the Church 

office (415) 648-5200. 

 

SAVE THE DATES 

UPCOMING EVENTS 2022 

July 24th St. Nicholas Annual Day Picnic 

October 1st – 2nd St. Nicholas Annual Festival 

November 19th St. Nicholas Annual Thanksgiving Family Night 

December 11th Parish Council Elections 

December 17th St. Nicholas Christmas Party 

 

Holy Bread of Oblation is Offered by: 

 David Hanhan and his family, in loving memory of His Son, Joseph David Hanhan. 

May His Memory Be Eternal! 

 



 

 

Metropolitan Anthony 

Sermon on the Samaritan woman 
 

The Holy Gospel has not given us the name of the 

Samaritan woman. But the Tradition of the Church 

remembers, and calls her in Greek - Photini, in Russian 

- Svetlana, in Western languages – Claire (In Arabic- 

Noor or Mouneira). And all these names speak to us of 

one thing - of light. 

Having met the Lord Jesus Christ she has become a 

light shining in the world, a light that enlightens those 

who meet her. Every Saint is offered us as an example; 

but we cannot always emulate the concrete ways in 

which a Saint lived, we cannot always repeat their way 

from earth to heaven.  

But we can learn from each of them two things. The one is that by the grace of God  

we can achieve what seems humanly impossible; that is, to become a person in the image and 

likeness of God, to be - in this world of darkness and tragedy which is in the power of lies - a 

word of truth, a sign of hope, the certainty that God can conquer if we only allow Him access to 

our souls. Because if the Kingdom of God is not established within us, if God is not enthroned 

in our minds and hearts, a fire that destroys everything unworthy of ourselves and of Him, we 

cannot spread God's light around. 

And the second thing which the Saints can teach us is to understand the message which their 

names convey to us. And today's Samaritan woman speaks of light. Christ has said that He is 

the Light of the world, the light that enlightens all men; and we are called to give shelter within 

our souls, minds and hearts - indeed, within our whole self - to this light; so that the word 

spoken by Christ, "Let your light so shine before all men, that seeing your good deeds they may 

give glory to your Father who is in heaven", may be fulfilled and accomplished in and through 

us. 

It is only through seeing our deeds, through seeing how we live that people can believe that the 

light is God's light; it is not in our words, unless they are words of truth and of power like those 

of the Apostles, or of Christ Himself indeed. And let us reflect, each of us, on the meaning of 

our name and on the way in which we can become what we are called. 

The Samaritan woman came to the well without any spiritual purpose; she came, as she came 

daily, to fetch water - and she met Christ. Each of us may meet our God at any turn in our life, 

when we are about our most homely tasks, if our hearts are turned in the right direction, if we 

are prepared to receive a message, to listen; indeed - to ask questions! Because the Samaritan 

woman asked a question of Christ, and what she heard transcended her question in such a way 

that she recognised in Him a prophet, and later - the Christ, the Saviour of the world. 

But the light must not be pushed under a bushel. Having discovered that the Light had come 

into the world, that the word of divine truth was resounding now amidst men, that God was 

among us, she left behind all concerns and ran to share the joy, the wonder of what she had 

discovered with others. She brought her fellow-citizens to Christ. She told them first why she 

believed; and when perhaps curiosity, or the convincing power of her words, and the change 

that had occurred in her brought them to Christ, they saw for themselves and said to her, It is no 

longer because of what you say that we believe - we have seen, we have heard. 



 

 

 بئر الحياة وساقي العطشى

ن تسقٌه لأنّه عطشان إلٌك أكثر من الماء! والحقّ تأتً إلى البئر وأنت تحمل جرّة ماء لتستقً، فتتفاجأ بأنّ ٌسوع ٌطلب منك أ
ٌّاه، على عكس ما فعل هو إذ انتظرك عند حافّة البئر.  ٌُقال إنّك لم تكن قاصدًا إ

تأتً إلى البئر وقد انتصف النهار، فترى أنّ ٌسوع لا ٌبحث عن الفًء لٌستظلّ به، بل ٌبحث أن ٌبقى معك فً ظلكّ، حتّى تأنس 
 سى معها حرّ النهار وتلتمس منه ندى الروح الذي ٌنعشك.إلٌه، إلى درجة تن

ٌّاك.  تأتً إلى البئر وٌسوع وحٌد هناك، فتكتشف أنّك وحٌد من دونه، وتراه واحدًا معك، ضنٌنًا علٌك، باحثًا عنك، طالبًا إ

ه وكٌف ٌمكنك أن تدخل إلٌه تأتً إلى البئر فً وقت لن تلتقً فٌه أحدًا، فتلتقً ٌسوع وٌحدّثك عن عالم الله وجمال البشر فٌ
 وٌصٌر عالمك.

تأتً إلى البئر وأنت تظنّ أنّك تعبد الله حقًّا، فٌنكشف أمامك سرّ مَن ٌقودك إلى الله وٌضعك فً طرٌقه من بعد أن تنكشف له أنت 
 بسٌرتك الملتوٌة فٌصلحها لتنطلق فً رحاب سٌرتك المستقٌمة.

ٌّل، فتترك إنسانك القدٌم تأتً إلى البئر وأنت إنسان خاطئ، فتأخذها  من ٌسوع أجمل وأبهى ممّا كنتَ تنتظر أو تعتقد أو تتخ
 وراءك، وتأخذ هذه الواقعة حجّة تصطاد بها آخرٌن لٌطلبوا لأنفسهم الإنسان الجدٌد.

ًّ التً  تأتً إلى البئر وأنت تبحث عن ماء شرب، فتذهب من عند ٌسوع ممتلئًا عرفانًا، وشاهدًا للتغٌٌر الذي تحدثه ٌمٌن العل
 لامست حٌاتك؛ وتروي سواك ممّا ارتوٌتَ، وتروي لسواك مسٌرة حٌاتك الجدٌدة.

 تأتً إلى البئر فاقد البوصلة فً حٌاتك، فتعود أدراجك من عند ٌسوع وأنتَ تقدّم إلى أترابك البوصلة التً هدتك إلى الحٌاة.

 اه وكارزًا به إلى أترابك وإخوتك.تأتً إلى البئر خالً الوفاض، فتذهب من عند ٌسوع حاملًً إٌّ 

ٌّة لقاءها بالمسٌح عند البئر ونقلته إلى أهل سوخار. فتحتْ باب قلبها لٌسوع، ففتح لها باب الحٌاة، فصارت  هكذا خبرت السامر
ٌّة به. استنارت هً فأنارت معها سواها، فصارت منارة له. قامت هً فأقامت معها سواها، فصارت الرافعة إلٌه. دعاه ا إلٌه، ح

 فدعت إلٌه سواها، فصارت كاروزًا بالنعمة.

ٌّة أنّ ٌسوعَ عطشان لطلبه  ٌّة، ٌنكشف لنا شخص ٌسوع تحت نور جدٌد. ففً بدء اللقاء، ظنّت السامر فً حادثة اهتداء السامر
ف، ظنّ التلًمٌذ أنّ ٌسوعَ منها أن تسقٌه ماء، لكنّه قادها بطرٌقته إلى أن تطلب هً ماء الحٌاة الذي ٌعطٌه هو. وفً نهاٌة المطا

ًّ الذي ٌبحث عنه، ألا وهو أن ٌعمل مشٌئة الآب وٌتمّ عمله.  جائع، فسألوه أن ٌأكل، لكنّه قادهم بطرٌقته إلى الطعام الحقٌق
ٌّة ومع تلًمٌذه إلى الفرح الكامن بارتواء العطشان وشبع الجائع عبر  بالإشارة إلى حالتًَ العطش والجوع، قادنا ٌسوع مع السامر

إلقائه الضوء على تحقٌق مشٌئة الله بٌنما هو سائر بٌننا، سواء فً معاٌنته الحقل الذي ٌحتاج إلى زرع، أو فً معاٌنته الحقل الذي 
 ٌحتاج إلى حصاد، وذلك عبر تسطٌره الحاجة إلى إعداد فعلة ٌقومون بدور الزارع ودور الحاصد.

ٌّة أوّلًا، ثمّ فً حٌاة أهل سوخار، وأخٌرًا فً حٌاة التلًمٌذ الذٌن كانوا لا شكّ فً أنّ فرح ٌسوع هو الذي انعكس فً حٌا ة السامر
ًٌّا ٌحادث امرأة  ٌّة كٌف أنّ ٌهود شهودًا على قٌامة كهذه، حٌث لم ٌتوقّع أحد شٌئًا البتّة: فالحكاٌة ابتدأت باستغراب السامر

ٌّة، ٌّة إلى ثمَّ باستغراب التلًمٌذ كٌف أنّ ٌسوع ٌحادث امرأة  سامر ، وأخٌرًا باستغراب أهل سوخار كٌف استدرجتهم السامر
 (.٣٩و ٢٧، ٩: ٤المسٌح بكشفه لها سٌرتها القدٌمة )ٌوحنّا 

خلف هذا الفرح وحدة عزٌزة على قلب ٌسوع. فهذا الفرح ٌعزّز جمع شمل المتفرّقٌن، وٌعزّز وحدة الزارع والحاصد بربّ 
ٌّة عطشى بٌننا  الحصاد. فكٌف ٌمكننا أن نكون متقبّلٌن هذه الكلمة ومعاونٌن فً نشرها ومشاركٌن فً حصٌلتها؟ هل من سامر

تكون هً الفاتحة لمثل هذه الخٌرات؟ وهل من سوخار جدٌدة تلبًّ النداء؟ وهل من تلًمٌذ ٌتجدّدون بإصغائهم إلى ٌسوع وعمل 
ٌّتها البئر حتّى نأتً إلٌك؟  مشٌئته؟ فأٌن أنتِ إذًا أ
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longer because of what you say that we believe - we have seen, we have heard. 

And this is what the Samaritan woman teaches all of us: be open at every moment of life, while 

we are busy with the simplest things, to receive the divine word, to be illumined by the divine 

light, to be cleansed by His purity, to receive it in the depths of our souls, receive it with all our 

life, so that people seeing what we have become may believe that the light has come into the 

world. 

Let us pray to the Samaritan woman to teach us, to guide us, to bring us to Christ in the way in 

which she came, and to serve Him in the way in which she served Him, being the salvation of 

all who were around her. And may the blessing of God be upon you, the Father and the Son and 

the Holy Ghost, now and forever and world without end! 

 



 

 

 

 

 



 

 
 
 

May 16, 2022 
President Joe Biden 
The White House 
1600 Pennsylvania Avenue, N.W. 
Washington, DC 20500 
 
Re: Assassination of Shireen Abu Akleh  1971-2022 
 
Dear President Biden, 
 
It is with the greatest sorrow that we witnessed the assassination of journalist, and Palestinian 
American, Shireen Abu Akleh, the voice of truth, reason, and fairness for 25 years. The pain and 
shock over her murder continue to reverberate in our community as we watch the shocking and 
horrific images of the Israeli police attacking and beating civilians, including pallbearers at her 
funeral. These dehumanizing actions which constitute an attack on the solemnity of a funeral 
procession and the rights of a community to bury its dead are barbaric and shock the conscience of 
all people of good will. 
 
Since its inception, the IDF has been carrying out atrocities in an attempt to silence the Palestinian 
vision of a homeland, including the imprisonment and murder of children, among its many sins. 
Silencing press, or reporting a false narrative is another tool of many oppressors, and the IDF is no 
different. A free press is one of the most impactful means that a democracy can use to build a free 
society. The murder of Shireen Abu Akleh sends a message throughout the world that freedom of 
the press and freedom of expression has gone from the consciousness of every democracy. The 
beating and attack of mourners at her funeral is an outrage and a complete disregard of the most 
fundamental tenets of human rights, dignity and decency. 
 
As Christians of the Holy Land, and as proud Americans, we condemn this murder and ensuing 
events with the greatest and loudest voices. We view it as an attack on the rights of our community 
here and in Palestine. For no one can darken the sun, the light of truth. We urge your administration 
to further condemn this deliberate assassination of an American citizen, and to fight to restore the 
basic human rights of all people—equally between Palestinians and Israelis, and not to cancel one 
for the sake of self-interest with the other. 
 
 
 
 
Prayerfully Yours, 
 
 

Fr. George Baalbaki 
 
 
Fr. George Baalbaki 
The Parish Council of the St Nicholas Antiochian orthodox church in San Francisco 

 

 

  



 

 

 
  



 

 



 

  



 

  



 

 
 


